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Precauzioni e avvertenze per la batteria
Se	non	si	utilizza	questo	prodotto	con	attenzione	e	non	si	osservano	le	
seguenti	avvertenze	potrebbero	verifi	carsi	malfunzionamenti	del	prodotto,	
problemi	elettrici,	eccessivo	sviluppo	di	calore,	incendi	e	in	defi	nitiva	lesioni	
e danni materiali.
•	 Leggere	tutte	le	misure	di	sicurezza	e	la	documentazione	prima	

dell‘utilizzo	di	questo	prodotto.
•	 Non	lasciare	mai	la	batteria	e	il	caricatore	incustodito	durante	l‘utilizzo.
•	 Non	tentare	mai	di	smontare	il	caricatore.
•	 Non	invertire	i	terminali	negativi	-	e	positivi	+.	Una	connessione	errata	

danneggerà	la	batteria	e	potrà	causare	danni	al	caricatore.
•	 Non	consentire	mai	a	minori	di	caricare	gruppi	batterie	senza	la	

supervisione di un adulto.
•	 Non	lasciar	mai	cadere	il	caricabatterie	o	le	batterie.
•	 Non	cercare	mai	di	caricare	batterie	fuori	uso	o	danneggiate.
•	 Non	tentare	di	caricare	un	pacco	batteria	con	batterie	di	tipo	diverso.
•	 Non	caricare	mai	una	batteria	se	il	cavo	è	schiacciato	o	messo	in	

corto.
•	 Non	lasciare	mai	in	qualsiasi	momento	che	le	batterie	o	il	

caricabatterie	vengano	a	contatto	con	umidità.
•	 Non	caricare	mai	le	batterie	in	luoghi	con	temperature	estremamente	

alte	o	estremamente	basse(si	consiglia	una	temperatura	tra	10	e	
25°c)	o	esposti	alla	luce	diretta	del	sole.

•	 Utilizzare	sempre	solo	batterie	ricaricabili.	Questo	caricabatterie	
non	serve	a	caricare	batterie	del	tipo	„per	carichi	pesanti“	„batterie	
alcaline,“	o	„batterie	al	mercurio“

•	 collegare	sempre	correttamente	i	terminali	della	batteria	rosso	
positivo	(+)	e	nero	negativo	(-)	ai	terminali	del	caricabatterie

•	 Disconnettere	sempre	la	batteria	e	il	caricabatterie	dopo	il	
caricamento e attendere che si raffreddino tra un caricamento e 
l‘altro.

•	 controllare	sempre	la	batteria	prima	di	caricarla.
•	 Interrompere	sempre	qualsiasi	processo	e	rivolgersi	a	Horizon	Hobby	

se	il	prodotto	funziona	male
•	 Tenere	sempre	le	batterie	e	il	caricatore	lontani	da	materiale	che	

potrebbe	essere	soggetto	a	riscaldamento	(piastrelle	o	ceramica).
•	 Monitorare	sempre	l‘area,	utilizzare	un	allarme	antincendio	e	tenere	

degli	estintori	disponibili	in	ogni	momento.
•	 Accertarsi	sempre	di	conoscere	le	specifi	che	della	batteria	da	

caricare	o	scaricare	per	garantire	che	soddisfi	no	i	requisiti	di	questo	
caricabatterie.

•	 Monitorare	sempre	costantemente	la	temperatura	del	pacco	batterie	
durante il caricamento.

•	Terminare	sempre	il	processo	di	carica	se	il	caricabatterie	o	la	batteria	
scottano al

Ulteriori precauzioni per la sicurezza e avvertenze
Almeno 14 anni. Non è un giocattolo 
•	Mantenere	sempre	un	perimetro	di	sicurezza	intorno	al	modello	per	evitare	collisioni	o	ferite.	Questo	modello	funziona	con	comandi	radio	soggetti	
all’interferenza	di	altri	dispositivi	non	controllabili	dall’utente.	Qualsiasi	interferenza	può	provocare	una	momentanea	perdita	di	controllo.

•	 Utilizzare	sempre	l’aeromodello	in	spazi	aperti	liberi	da	veicoli,	traffico	o	persone.
•	 Seguire	sempre	scrupolosamente	le	istruzioni	e	le	avvertenze	relative	all’aeromodello	e	a	tutti	gli	accessori	(caricabatteria,	pacchi	batterie	ricaricabili	ecc.).
•	 Tenere	sempre	le	sostanze	chimiche,	i	componenti	di	piccole	dimensioni	e	i	componenti	elettrici	fuori	dalla	portata	dei	bambini.
	•	 Evitare	sempre	il	contatto	con	l’acqua	di	tutti	i	dispositivi	che	non	sono	stati	specificatamente	progettati	per	funzionare	in	acqua.	L’umidità	danneggia	le	
parti	elettroniche.

	•	 Non	mettere	in	bocca	alcun	componente	del	modello	poiché	potrebbe	causare	lesioni	gravi	o	persino	morte.
	•	 Non	far	volare	il	modello	se	le	batterie	della	trasmittente	sono	poco	cariche.

Prima di azionare il veicolo si prega di leggere attentamente tutto il materiale cartaceo fornito. Non responsabile per refusi di stampa.

Registra il tuo prodotto Losi online
Registrate	il	vostro	modello	adesso	e	sarete	i	primi	a	scoprire	le	ultime	novità	sui	componenti,	sui	prodotti	e	tanto	altro	ancora.
Andare	su	WWW.LOSI.cOM	e	seguire	il	link	di	registrazione	del	prodotto	per	essere	sempre	aggiornati.
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AVVERTENzA:	leggere	TUTTO	il	manuale	di	istruzioni	e	familiarizzare	con	le	caratteristiche	del	prodotto	prima	di	farlo	funzionare.	Un	uso	improprio	del	
prodotto	può	causare	danni	al	prodotto	stesso	e	alle	altre	cose	e	gravi	lesioni	alle	persone.	

Questo	aeromodello	è	un	prodotto	sofisticato	per	appassionati	di	modellismo.	Deve	essere	azionato	in	maniera	attenta	e	responsabile	e	richiede	alcune	cono-
scenze	basilari	di	meccanica.	L’uso	improprio	o	irresponsabile	di	questo	prodotto	può	causare	lesioni	alle	persone	e	danni	al	prodotto	stesso	o	alle	altre	cose.	
Questo	prodotto	non	deve	essere	utilizzato	dai	bambini	senza	la	diretta	supervisione	di	un	adulto.	Non	tentare	di	smontare,	utilizzare	componenti	incompatibili	
o	modificare	il	prodotto	in	nessun	caso	senza	previa	approvazione	di	Horizon	Hobby,	Inc.	Questo	manuale	contiene	le	istruzioni	per	la	sicurezza,	l’uso	e	la	ma-
nutenzione	del	prodotto.	È	fondamentale	leggere	e	seguire	tutte	le	istruzioni	e	le	avvertenze	del	manuale	prima	di	montare,	impostare	o	utilizzare	il	prodotto,	
al fine	di	utilizzarlo	correttamente	e	di	evitare	di	causare	danni	alle	cose	o	gravi	lesioni	alle	persone.

Nella	documentazione	relativa	al	prodotto	vengono	utilizzati	i	seguenti	termini	per	indicare	i	vari	livelli	di	pericolo	potenziale	durante	l’uso	del	prodotto:

AVVISo:	indica	procedure	che,	se	non	debitamente	seguite,	possono	determinare	il	rischio	di	danni	alle	cose	E	il	rischio	minimo	o	nullo	di	lesioni	alle	
persone.

ATTENzIoNE:	indica	procedure	che,	se	non	debitamente	seguite,	determinano	il	rischio	di	danni	alle	cose	E	di	gravi	lesioni	alle	persone.

AVVERTENzA:	indica	procedure	che,	se	non	debitamente	seguite,	determinano	il	rischio	di	danni	alle	cose,	danni	collaterali	e	gravi	lesioni	alle	persone	O	il	
rischio	elevato	di	lesioni	superficiali	alle	persone.	

AVVISo
Tutte	le	istruzioni,	le	garanzie	e	gli	altri	documenti	pertinenti	sono	soggetti	a	cambiamenti	a	totale	discrezione	di	Horizon	Hobby,	Inc.	Per	una	
documentazione	aggiornata	sul	prodotto,	visitare	il	sito	horizonhobby.com	e	fare	clic	sulla	sezione	Support	del	prodotto.

convenzioni terminologiche
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Indice

Grazie	per	aver	scelto	il	modello	Losi®	Mini	8IGHT™	brushless	buggy	scala	1/14.	Questa	guida	contiene	le	istruzioni	di	base	per	l‘uso	del	nuovo	Mini	ScT.	
È	importante	leggere	tutte	le	istruzioni	in	modo	da	utilizzare	il	modello	correttamente	ed	evitare	danni	inutili.

Utilizzare solo attrezzi Losi o altri attrezzi di elevata qualità. L‘uso di attrezzi 
economici può danneggiare le viti e le parti di piccole dimensioni utilizzate in 
questo tipo di modello.
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Mini	8IGHT

Losi®	Sistem	a	radio	con	tecnologia	Spektrum™	2,4	GHz	DSM®

4	pile	AA	(per	il	trasmettitore)

Losi	pacco	batteria	7.2V	1100mAh	NiMH	con

caricabatterie	da	parete	a	c.a.	(110	V)	Losi	con	connettore	Ec2™

Strumenti necessari:

Spazzola	con	setola	morbida	per	pulizia

Giravite	Phillips	#0	o	#1

attrezzi opzionali

chiave	da	5.5	mm	per	da	di	ruota

LOSA99100	chiave	a	brugola	da	0,05	pollici
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test di prova
Eseguire	un	test	di	prova	con	le	ruote	del	veicolo	fuori	del	terreno.	Se	le	
ruote	girano	dopo	l‘accensione	del	veicolo,	regolare	la	manopola	„TH.	Trim“	
posta	in	basso	a	destra	del	volante	fino	al	loro	arresto.	Per	andare	avanti	
tirare	indietro	il	grilletto.	Se	è	necessario	inserire	la	retromarcia,	attendere	
che	il	modello	si	fermi;	quindi	premere	il	grilletto	in	avanti.	Quando	va	avanti,	
il	modello	dovrebbe	muoversi	in	linea	retta.	In	caso	contrario,	regolare	la	
manopola	„ST.	Trim	„,	che	si	trova	in	alto	a	destra	del	volante,	in	modo	che	le	
ruote	mantengano	una	linea	retta,	senza	dover	agire	sul	volante.

1.	Una	volta	che	la	batteria	è	carica,	rimuovere	le	clip	del	corpo	dai	terminali	
della	bandella	della	batteria.	Togliere	il	pacco	batterie.

2.	Installare	un	pacco	batteria	ben	carico	nell	telaio	nel	modo	mostrato.	
Assicurarsi	che	la	batteria	sia	in	posizione	piana	sul	telaio.

3.	Inserire	il	connettore	Ec2	del	pacco	batteria	nel	connettore	Ec2	del	
controllo	elettronico	di	velocità.

4.	Reinstalllare	la	fascia	in	nastro	ad	asola	e	uncino	per	la	batteria	e	la	clip	
del	corpo.	collegare	il	pacco	batteria	al	controllo	elettronico	di.

Batteria AA (4)

caricare la batteria
il processo di carica della batteria

1.	 caricare	batterie	solo	se	sono	fredde	al	tatto	e	non	sono	danneggiate	per	esempio,	
gonfie,	curve,	rotte	o	forate.

2.	 collegare	il	caricabatterie	a	una	presa	a	muro	osservando	la	polarità	corretta.

3.	 Inserire	il	connettore	Ec2™	della	batteria	nel	connettore	Ec2™	del	caricabatterie.

4.	 Lasciate	che	la	batteria	si	carichi	per	3	ore.

5.	 Monitorare	la	batteria	durante	la	carica	e	arrestare	il	processo	di	carica	se	il	
caricabatterie	o	la	batteria	si	surriscaldano.

6.	 Disconnettere	sempre	la	batteria	dal	caricabatterie	immediatamente	dopo	il	
completamento della carica. 

 ATTENzIoNE: Il	sovraccarico	di	una	batteria	può	causare	un	incendio.
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PRogRaMMaZionE contRoLLo vELocità

Quando	l‘ESc	è	acceso	esso	controllerà	il	collegamento	fra	il	cavo	rosso	e	
bianco.	Se	i	cavi	sono	collegati	insieme	allora	si	andrà	nella	modalità	con	il	
motore	a	spazzola.
Motore con spazzole
•	 Terminale	positivo	del	motore	collegato	al	filo	rosso	e	bianco	dell‘ESc
•	 Motore	(-)	connesso	al	cavo	nero	dell‘ESc
Motore Brushless
connette	i	3	cavi	del	motore	al	cavo	rosso,	bianco	e	nero	dell‘ESc.	Se	il	
motore	gira	nella	direzione	opposta	dopo	la	calibrazione,	disconnettere	i	due	
fili	del	motore	dell‘ESc	e	ricollegare	i	due	fili	del	motore	invertiti.

PRogRaMMaZionE dEL tiPo di BattERia
1. Indicatore LED
Dopo	che	l‘alimentazione	è	accesa	il	LED	visualizzerà	il	tipo	di	batteria	
selezionato	per	2	secondi.
I	Led	rossi	e	verdi	sono	usati	per	visualizzare	il	tipo	di	batteria	selezionato:
•	 LED	rosso	lampeggiante	=	LiPo	selezionata.
•	 LED	verde	lampeggiante	=	NiMH	selezionata.
Per	passare	da	un	tipo	di	batteria	all‘altro	(colori	descritti	sopra)	premere	il	
pulsante	di	setup	nei	primi	2	secondi	dopo	aver	acceso	l‘ESc.	La	tensione	
di	taglio	regolerà	automaticamente	la	tensione	in	base	al	tipo	di	batteria.
•	 Per	la	batteria	LiPo:	L‘ESc	rileverà	automaticamente	se	si	tratta	di	
batteria	a	2	celle,	7,4	V	(tensione	di	taglio	6,0	V)	o	a	3	celle,	11,1	V	
(tensione	di	taglio	a	9,0	V)

•	 Per	NiMH:	L‘ESc	taglierà	la	tensione	a	4,3	V
2. Visualizzazione LED durante il „Normale funzionamento“

3. Programmazione rapida taratura finecorsa:
a.	Accendere	il	trasmettitore,	Acceleratore	in	posizione	neutra
b.	Tenere	il	pulsante	di	setup	ESc	e	accendere	l‘ESc
c.	Si	accendono	i	LED	rossi	e	verso,	rilasciare	il	pulsante	di	setup
d.	Il	LED	verde	continuerà	a	lampeggiare,	tirare	il	grilletto	in	posizione	
di	massima	accelerazione	finché	la	spia	verde	diventa	fissa,	poi	
rilasciare	in	posizione	neutra.

e.	 Il	LED	rosso	inizierà	a	lampeggiare;	spingere	il	grilletto	
completamente	in	posizione	freno/retromarcia	fino	a	quando	il	LED	
rosso	diventa	fisso.

f.	 Rilasciare	il	grilletto	in	posizione	neutra	e	la	programmazione	è	
ultimata

4. Visualizzazione LED di “Errore”
a.	La	tensione	di	batteria	è	troppo	alta	(oltre	13	V)	-	Il	LED	rosso	è	acceso	
fisso	e	il	LED	verde	lampeggia	lentamente	(solo	durante	l‘accensione)

b.	Surriscaldamento—LED	Rosso	e	Verde	Lampeggianti	alternativamente
c.	Guasto	del	motore	(Motore	in	avaria,	rotore	bloccato,	cattivo	
collegamento)-	Il	LED	rosso	lampeggia	velocemente	3	volte	(con	
ripetizione	della	sequenza)

d.	Batteria	scarica	-	Il	LED	verde	è	acceso	fisso	e	il	LED	rosso	lampeggia	
lentamente

5. Selezione del profilo ESC:
a.	Quando	l‘ESc	è	in	posizione	neutra,	è	possibile	utilizzare	il	LED	verde	
per	indicare	il	profilo	attualmente	selezionato:

	 b.	Per	selezionare	il	profilo	ESc:
•	 con	l‘ESc	in	posizione	neutra,	tenere	premuto	il	pulsante	di	setup	
più	di	5	secondi	per	modificare	il	profilo	ESc

Resettare e impostare Msc-18BL Esc

Binding del trasmettitore e del ricevitore
1.	Accertarsi	che	sia	spenta	l‘alimentazione	sia	del	trasmettitore	sia	del	veicolo.

2.	Installare	una	spinotto	di	binding	nella	presa	di	binding/della	batteria	del	ricevitore.	Non	bisogna	rimuovere	alcun	altro	spinotto	per	eseguire	
nuovamente	il	binding.

3.	con	lo	spinotto	di	binding	inserito,	accendere	il	veicolo.	Si	noterà	un	LED	arancione	lampeggiante	all‘interno	del	ricevitore.

4.	Accendere	il	trasmettitore.	Il	LED	arancione	sul	retro	del	trasmettitore	lampeggerà.

5.	Quando	il	ricevitore	stabilisce	il	binding	con	il	trasmettitore,	la	spia	del	ricevitore	diventa	fissa.

6.	Spegnere	il	trasmettitore	e	il	veicolo.

7.	Disconnettere	la	batteria	dell‘ESc.	Togliere	lo	spinotto	di	binding	dal	ricevitore.

8.	Riporre	con	cura	lo	spinotto	di	binding.

9.	Il	ricevitore	manterrà	il	binding	con	il	trasmettitore	fino	a	quando	viene	eseguito	un	altro	binding.

condizione LEd

Stop Verde

Avanti	parziale Off:

Avanti	al	massimo Rosso

Indietro	parziale Off:

Indietro al massimo Rosso

Freno Rosso e verde

Profilo LEd verde

Modalità	avanti/indietro Acceso	fisso

Solo	avanti Lampeggiamento lento

specifiche tecniche

AVVISo: Alimentare	questo	veicolo	solo	con	pacco	batteria	a	stilo	NiMH	da	
6	celle,	7,2	Volt	(L0SB1209),	LiPo	da	2	celle	7,4	Volt	(L0SB9835)	o	LiPo	
da	3	celle,	11,1	Volt	(L0SB9836).	L‘utilizzo	di	pacchi	batterie	con	tensioni	
superiori	potrà	danneggiare	l‘ESc,	invalidando	così	la	garanzia.	

Esc brushless senza sensore

Resistenza	per	fase 0.0017	Ohm

corrente 32A	continuous	current,	 
260A	burst	current

Giri	al	minuto	massimi: 80,000

compatibilità	batteria Da	4	a	7	celle	NiMH/Nicd	o	da	2	a	3	celle	
LiPo

BEc 5	V,	1	A

Funzione

A Interruttore	On/Off
B Pulsante	di	Setup

B

A
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ST. Trim: regola	la	direzione	del	modello	in	condizioni	„senza	
mani“.
TH. Trim: regola	la	velocità	del	motore	in	modo	che	si	fermi	in	
folle.
Volantino: controlla	la	direzione	(a	sinistra/a	destra)	del	modello.
grilletto dell‘acceleratore: controlla	la	velocità	e	la	direzione	
(avanti/	indietro)	del	modello.
Protezione del fondo:	protegge	e	sostiene	le	batterie	che	
alimentano il trasmettitore.
Interruttore on/off:	Accende/spegne	l‘alimentazione	del	
trasmettitore.
tasso di sterzata: regola	l‘entità	dello	spostamento	delle	ruote	
quando si gira il volantino a destra o a sinistra.
Antenna: trasmette il segnale al modello.
spie:	Verde	(a	destra)	indica	che	la	batteria	è	carica.	Rossa	(a	
sinistra)	indica	l‘intensità	del	segnale.
ST. REV:	inverte	l‘azione	del	volantino	quando	viene	girato	a	
destra o a sinistra.
TH. REV:	inverte	l‘azione	del	comando	di	velocità	quando	si	
spinge avanti o indietro.

Il trasmettitore

H

G

F

E

D

c
B

A

ATTENzIoNE: Non	rimuovere	le	batterie	del	trasmet-
titore	mentre	il	modello	è	alimentato	o	mentre	si	utilizza	
il	modello	perché	ne	potrebbero	derivare	la	perdita	di	
controllo del modello, danni o lesioni.

installazione delle batterie

•	 Non	guidare	il	veicolo	in	o	attraverso	pozzanghere,	erba	bagnata,	fango	o	
neve.	I	componenti	elettronici	sul	veicolo	non	sono	impermeabili.

•	 Mantenere	sempre	il	veicolo	a	vista.
•	 Ispezionare	di	routine	il	veicolo	per	verifi	care	che	i	bulloni	delle	ruote	non	

siano allentati.
•	 Ispezionare	di	routine	il	gruppo	dello	sterzo	per	verificare	che	non	ci	siano	
bulloni	allentati.	Utilizzando	il	veicolo	fuoristrada	è	possibile	che	i	bulloni	si	
allentino nel corso del tempo.

•	 Non	guidare	il	veicolo	nell‘erba	alta.	Tale	comportamento	potrebbe	
danneggiare il veicolo o i componenti elettronici.

•	 cessare	di	utilizzare	il	veicolo	quando	si	nota	una	mancanza	di	
alimentazione.	Se	si	utilizza	il	veicolo	con	batteria	scarica	può	accadere	
che	il	ricevitore	si	spenga.	È	possibile	perdere	il	controllo	del	veicolo.
 ATTENzIoNE: Non	far	scaricare	una	batteria	LiPo	sotto	i	3	V	per	cella.	
Le	batterie	scaricate	a	una	tensione	inferiore	a	quella	minima	consentita	
possono	danneggiarsi	dando	luogo	a	prestazioni	inferiori	ed	esponendo	a	
pericolo d‘incendio quando vengono caricate.

•	 DNon	azionare	l‘acceleratore	in	avanti	o	indietro	se	il	veicolo	è	bloccato.	
L‘azionamento	del	throttle	in	queste	condizioni	può	danneggiare	il	motore	
o	l‘ESc.

•	 Dopo	aver	utilizzato	il	veicolo,	lasciare	che	i	componenti	elettronici	si	
raffreddino	per	diversi	minuti	prima	di	usare	un	altro	pacco	batteria. 

tEMPo di EsERciZio
Il	fattore	più	influente	sul	tempo	di	esercizio	è	la	capacità	della	batteria.	
Valori	maggiori	di	mAh	aumentano	il	tempo	di	esercizio	che	si	può	ottenere.
Le	condizioni	di	un	pacco	batterie	sono	un	fattore	importante	sia	per	il	
tempo	di	esercizio	sia	per	la	velocità.	I	connettori	della	batteria	potrebbero	
surriscaldarsi	durante	l‘utilizzo	del	modello.	Prestazioni	e	capacità	delle	
batterie	si	ridurranno	nel	tempo.
conducendo	ripetutamente	il	veicolo	dallo	stato	di	fermo	a	quello	di	piena	
velocità	si	danneggeranno	nel	tempo	le	batterie	e	i	componenti	elettronici.	
Un‘accelerazione	improvvisa	porterà	a	una	riduzione	del	tempo	di	esercizio.
Per migliorare i tempi di esercizio
•	 Pulire	e	oliare	spesso	i	cuscinetti.	Se	i	cuscinetti	sono	sporchi,	aumenterà	
l‘attrito	e	ciò	provocherà	una	riduzione	delle	prestazioni.

•	Mantenere	il	veicolo	pulito	e	mantenuto.
•	Far	arrivare	un	maggior	flusso	d‘aria	all‘ESc.
•	Passare	a	un	rapporto	di	cambio	più	basso.	Un	rapporto	più	basso	fa	
diminuire	la	temperatura	di	esercizio	dei	componenti	elettronici.	Utilizzare	
un	pignone	più	piccolo	o	un	ingranaggio	più	grande	per	abbassare	il	
rapporto di trasmissione.

•	Utilizzare	una	batteria	di	capacità	più	elevata	in	mAh.
•	Utilizzare	il	caricabatterie	ottimale	per	la	carica	delle	tue	batterie.	(Per	
avere	informazioni	visitate	il	proprio	rivenditore	locale	hobby).

azionamento del veicolo

Funzione

A ST	Trim	(Trim	di	sterzata)
B TH	Trim	(Trim	del	throttle)
c Volantino	dello	sterzo
D Grilletto	dell‘acceleratore

E Protezione	del	fondo
F Interruttore	On/Off
G ST.	D/R
H Antenna
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MEssa a PUnto, REgoLaZionE E ManUtEnZionE dEL 
vEicoLo
•	 Esaminare	periodicamente	il	veicolo.
•	 Rimuovere	sporco	e	polvere	con	una	spazzola.
•	 Verificare	che	non	siano	danneggiati	i	bracci	di	sospensione	e	gli	altri	

componenti stampati.
•	 Reincollare	le	gomme	alle	ruote,	se	necessario.
•	 Pulire	e	oliare	tutti	i	cuscinetti	delle	ruote.
•	 Stringere	i	bulloni	con	attrezzi	adatti.
•	 Assicurarsi	che	i	giunti	di	camber	e	sterzo	non	siano	piegati.	Sostituire	

eventualmente tutti i giunti piegati.
•	 Regolare	le	impostazioni	di	convergenza	e	camber	se	necessario.
•	 Rimuovere	gli	ammortizzatori	e	controllare	che	non	siano	danneggiati.	
Ricostruire	gli	ammortizzatori	se	perdono	olio.

•	controllare	che	non	ci	siano	fili	esposti	nei	componenti	elettronici	e	nelle	
batterie.	Riparare	i	fili	esposti	con	guaine	termorestringenti	o	sostituire	il	
filo.

•	 Assicurarsi	che	l‘ESc	e	il	ricevitore	siano	ben	fissati	al	telaio.	Sostituire	il	
nastro	biadesivo,	se	necessario.

•	 Accendere	il	trasmettitore.	Se	il	LED	verde	è	debole	o	spento,	sostituire	le	
batterie	AA	nel	trasmettitore.

•	 controllare	che	la	ruota	dentata	e	il	pignone	non	siano	usurati.

ASSISTENzA/RIPARAzIoNE
Radio/Motore e Controllo velocità
Se	ci	sono	problemi	non	previsti	in	questa	sezione	di	risoluzione	dei	problemi	
rivolgersi	a	un	laboratorio	appropriato	di	assistenza	elettronica.	Il	personale	
sarà	in	grado	di	focalizzare	meglio	il	problema	e	dare	istruzioni	per	la	sua	
risoluzione.
Manutenzione
Se	ci	sono	altre	domande	diverse	da	quelle	coperte	dalla	sezione	di	
risoluzione	dei	problemi	o	da	quella	di	manutenzione,	rivolgersi	al	reparto	
appropriato	di	assistenza	Horizon.
Pulizia
Le	prestazioni	possono	essere	compromesse	se	penetra	sporcizia	nei	
componenti	mobili	delle	sospensioni.	Usare	aria	compressa	o	un	pennello	
morbido	e/o	spazzolino	per	rimuovere	la	sporcizia	e	la	polvere.	Non	usare	
solventi	o	sostanza	chimiche,	perché	in	effetti	possono	mandare	la	sporcizia	
nei	cuscinetti	o	nei	componenti	mobili,	nonché	causare	danno	ai	componenti	
elettronici.

guida alla risoluzione dei problemi
Problema Possible causa soluzione

Il	veicolo	non	funziona La	batteria	non	è	carica	o	non	è	collegata caricare	la	batteria/inserire	la	spina

L‘interruttore	del	ricevitore	non	è	acceso Accendere	l‘interruttore	del	ricevitore.

Il	trasmettitore	non	è	acceso	o	la	batteria	è	scarica Accendere/Sostituire	le	batterie

Il	motore	funziona	ma	le	
ruote posteriori non si 
muovono

Il pignone non ingrana nella ruota dentata Regolare	pignone/ruota	dentata	in	modo	che	ingranino

Il	pignone	gira	a	vuoto	sull‘albero	del	motore Sostituire	la	ruota	conica	sul	motore

Il	pattino	è	troppo	allentato controllare	e	regolare	il	pattino

Gli	ingranaggi	del	cambio	sono	degradati Sostituire	gli	ingranaggi	del	cambio	

controllare	e	sostituire	il	perno	di	trasmissione

Non	funziona	lo	sterzo La	spina	del	servo	non	è	inserita	nel	ricevitore controllare	se	è	inserita	fino	in	fondo

Gli	ingranaggi	o	il	motore	del	servo	sono	
danneggiati

Sostituire	o	riparare	il	servo

Non	gira	in	una	direzione Ingranaggi del servo danneggiati Sostituire	il	servo

Il	motore	non	funziona Gli	spinotti	del	motore	sono	lenti Inserirli a fondo

Il	filo	del	motore	è	rotto Ripararlo o sostituirlo se necessario

controllo	elettronico	di	velocità	(ESc)	danneggiato Rivolgersi	al	Supporto	prodotti	Horizon	Hobby

L‘ESc	si	surriscalda Il motore va fuorigiri Utilizzare	un	pignone	più	piccolo	sul	motore

Trasmissione	frenata controllare	che	non	siano	bloccati	ruote,	sospensioni	e	
cambio

Tempo	di	esercizio	
scarso	e/o	modello	lento	
accelerazione

Pacco	batterie	NiMH	non	completamente	carico Ricaricare	la	batteria

Il	caricabatterie	non	carica	completamente Provare	con	un	altro	caricabatterie

Il pattino slitta troppo controllare/regolare	il	pattino

Motore	usurato Sostituire	il	motore

Trasmissione	frenata controllare	che	ruote	o	cambio	non	siano	bloccati

Raggio	di	azione	scarso	e/o	
disturbi

Batterie	del	trasmettitore	scariche controllarle	e	sostituirle

Antenna	del	trasmettitore	allentata controllarla	e	stringerla

Batteria	del	veicolo	scarica Ricaricarla o sostituirla

Spinotti	o	fili	allentati controllare	gli	spinotto	del	motore	e	di	alimentazione

Il pattino non si regola Perno	di	trasmissione	mancante	sull‘albero Rimontare il perno di trasmissione

Parte anteriore della ruota dentata cilindrica 
usurata

Sostituire	la	ruota	dentata	cilindrica	e	regolare	il	pattino
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Periodo di  garanzia
Garanzia	esclusiva	-	Horizon	Hobby,	Inc.,	(Horizon)	garantisce	che	i	
prodotti	acquistati	(il	“Prodotto”)	sono	privi	di	difetti	relativi	ai	materiali	
e	di	eventuali	errori	di	montaggio.		Il	periodo	di	garanzia	è	conforme	
alle	disposizioni	legali	del	paese	nel	quale	il	prodotto	è	stato	acquistato.	
Tale	periodo	di	garanzia	ammonta	a	6	mesi	e	si	estende	ad	altri	18	mesi	
dopo	tale	termine.
limiti della garanzia
(a)	La	garanzia	è	limitata	all’acquirente	originale	(Acquirente)	e	non	è	
cedibile	a	terzi.	L’acquirente	ha	il	diritto	a	far	riparare	o	a	far	sostituire	la	
merce	durante	il	periodo	di	questa	garanzia.	La	garanzia	copre	solo	quei	
prodotti	acquistati	presso	un	rivenditore	autorizzato	Horizon.	Altre	trans-
azioni	di	terze	parti	non	sono	coperte	da	questa	garanzia.	La	prova	di	
acquisto	è	necessaria	per	far	valere	il	diritto	di	garanzia.	Inoltre,	Horizon	
si	riserva	il	diritto	di	cambiare	o	modificare	i	termini	di	questa	garanzia	
senza	alcun	preavviso	e	di	escludere	tutte	le	altre	garanzie	già	esistenti.
(b)	Horizon	non	si	assume	alcuna	garanzia	per	la	disponibilità	del	
prodotto,	per	l’adeguatezza	o	l’idoneità	del	prodotto	a	particolari	previsti	
dall’utente.	è	sola	responsabilità	dell’acquirente	il	fatto	di	verificare	se	il	
prodotto	è	adatto	agli	scopi	da	lui	previsti.
(c)	Richiesta	dell’acquirente	–	spetta	soltanto	a	Horizon,	a	propria	
discrezione	riparare	o		sostituire	qualsiasi	prodotto	considerato	difettoso	
e	che	rientra	nei	termini	di	garanzia.	queste	sono	le	uniche	rivalse	a	cui	
l’acquirente	si	può	appellare,	se	un	prodotto	è	difettoso.
Horizon	si	riserva	il	diritto	di	controllare	qualsiasi	componente	utilizzato	
che	viene	coinvolto	nella	rivalsa	di	garanzia.	Le	decisioni	relative	alla	
sostituzione	o	alla	riparazione	avvengono	solo	in	base	alla	discrezione	
di	Horizon.	Questa	garanzia	non	copre	dei	danni	superficiali	o	danni	per	
cause	di	forza	maggiore,	uso	errato	del	prodotto,	negligenza,	uso	ai	fini	
commerciali,	o	una	qualsiasi	modifica	a	qualsiasi	parte	del	prodotto.
Questa	garanzia	non	copre	danni	dovuti	ad	una	installazione	errata,	ad	
un	funzionamento	errato,	ad	una	manutenzione	o	un	tentativo	di	ripara-
zione	non	idonei	a	cura	di	soggetti	diversi	da	Horizon.	La	restituzione	del	
prodotto	a	cura	dell’acquirente,	o	da	un	suo	rappresentante,	deve	essere	
approvata	per	iscritto	dalla	Horizon.
limiti di danno
Horizon	non	si	riterrà	responsabile	per	danni	speciali,	diretti,	indiretti	o	
consequenziali;	perdita	di	profitto	o	di	produzione;	perdita		commerciale	
connessa	al	prodotto,	indipendentemente	dal	fatto	che	la	richiesta	si	
basa	su	un	contratto	o	sulla	garanzia.	Inoltre	la	responsabilità	di	Horizon		
non	supera	mai	in	nessun	caso	il	prezzo	di	acquisto	del	prodotto	per	
il	quale	si	chiede	la	responsabilità.	Horizon	non	ha	alcun	controllo	sul	
montaggio,	sull’utilizzo	o	sulla	manutenzione	del	prodotto	o	di	combin-
azioni	di	vari	prodotti.	Quindi	Horizon	non	accetta	nessuna	responsabilità	
per	danni	o	lesioni	derivanti	da	tali	circostanze.	Con	l’utilizzo	e	il	mon-
taggio	del	prodotto	l’utente	acconsente	a	tutte	le	condizioni,	limitazioni	e	
riserve	di	garanzia	citate	in	questa	sede.	
Qualora	l’utente	non	fosse	pronto	ad	assumersi	tale	responsabilità	asso-
ciata	all’uso	del	prodotto,	si	suggerisce	di	di	restituire	il	prodotto	intatto,	
mai	usato	e	immediatamente	presso	il	venditore.
 

indicazioni di sicurezza
Questo	è	un	prodotto	sofisticato	di	hobbistica	e	non	è	un	giocattolo.	
Esso	deve	essere	manipolato	con	cautela,	con	giudizio	e	richiede	delle	
conoscenze	basilari	di	meccanica	e	delle	facoltà	mentali	di	base.	Se	
il	prodotto	non	verrà	manipolato	in	maniera	sicura	e	responsabile	
potrebbero	risultare	delle	lesioni,	dei	gravi	danni	a	persone,	al	prodotto	
o	all’ambiente	circostante.	Questo	prodotto	non	è	concepito	per	essere	
usato	dai	bambini	senza	una	diretta	supervisione	di	un	adulto.	Il	manu-
ale	del	prodotto	contiene	le	istruzioni	di	sicurezza,	di	funzionamento	e	
di	manutenzione	del	prodotto	stesso.	È	fondamentale	leggere	e	seguire	
tutte	le	istruzioni	e	le	avvertenze	nel	manuale	prima	di	mettere	in	fun-
zione	il	prodotto.	Solo	così	si	eviterà	un	utilizzo	errato	e	di	preverranno	
incidenti,	lesioni	o	danni.
domande, assistenza e riparazioni
Il	vostro	negozio	locale	e/o	luogo	di	acquisto	non	possono	fornire	
garanzie	di	assistenza	o	riparazione	senza	previo	colloquio	con	Horizon.	
questo	vale	anche	per	le	riparazioni	in	garanzia.	Quindi	in	tale	casi	
bisogna	interpellare	un	rivenditore,	che	si	metterà	in	contatto	subito	con	
Horizon	per	prendere	una	decisione	che	vi	possa	aiutare	nel	più	breve	
tempo	possibile.
Manutenzione e riparazione
Se	il	prodotto	deve	essere	ispezionato	o	riparato,	si	prega	di	rivolgersi	
ad	un	rivenditore	specializzato	o	direttamente	ad	Horizon.	il	prodotto	
deve	essere	Imballato	con	cura.	Bisogna	far	notare	che	i	box	originali	
solitamente	non	sono	adatti	per	effettuare	una	spedizione	senza	subire	
alcun	danno.	Bisogna	effettuare	una	spedizione	via	corriere	che	fornisce	
una	tracciabilità	e	un’assicurazione,	in	quanto	Horizon	non	si	assume	
alcuna	responsabilità	in	relazione	alla	spedizione	del	prodotto.	Inserire	
il	prodotto	in	una	busta	assieme	ad	una	descrizione	dettagliata	degli	
errori	e	ad	una	lista	di	tutti	i	singoli	componenti	spediti.	Inoltre	abbiasmo	
bisogno	di	un	indirizzo	completo,	di	un	numnero	di	telefono	per	chiedere	
ulteriori	domande	e	di	un	indirizzo	e-mail.
garanzia a riparazione
Le	richieste	in	garanzia	verranno	elaborate	solo	se	è	presente	una	prova	
d’acquisto	in	originale	proveniente	da	un	rivenditore	specializzato	autor-
izzato,	nella	quale	è	ben	visibile	la	data	di	acquisto.	Se	la	garanzia	viene	
confermata,	allora	il	prodotto	verrà	riparato	o	sostituito.	Questa	decisione	
spetta	esclusivamente	a	Horizon	Hobby.	
Riparazioni a pagamento
Se	bisogna	effettuare	una	riparazione	a	pagamento,	effettueremo	un	
preventivo	che	verrà	inoltrato	al	vostro	rivenditore.	La	riparazione	verrà	
effettuata	dopo	l’autorizzazione	da	parte	del	vostro	rivenditore.	La	
somma	per	la	riparazione	dovrà	essere	pagata	al	vostro	rivenditore.	Le	
riparazioni	a	pagamento	avranno	un	costo	minimo	di	30	minuti	di	lavoro	
e	in	fattura	includeranno	le	spese	di	restituzione.	Qualsiasi	riparazione	
non	pagata	e	non	richiesta	entro	90	giorni	verrà	considerata	abbando-
nata	e	verrà	gestita	di	conseguenza.
attenzione: Le	riparazioni	a	pagamento	sono	disponibili	solo	
sull’elettronica	e	sui	motori.	Le	riparazioni	a	livello	meccanico,	soprattut-
to	per	gli	elicotteri	e	le	vetture	RC	sono	molto	costose	e	devono	essere	
effettuate	autonomamente	dall’acquirente.

durata della garanzia
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informazioni sulla conformità per l’Unione Europea

stato in cui il prodotto è 
stato acquistato

horizon hobby indirizzo telefono/indirizzo e-mail

Germania Horizon	Technischer	Service Hamburger	Str.	10
25335	Elmshorn,	Germany

+49	4121	46199	66
service@horizonhobby.de

stato in cui il prodotto è 
stato acquistato

horizon hobby indirizzo telefono/indirizzo e-mail

Germania Horizon	Hobby	GmbH Hamburger	Str.	10
25335	Elmshorn,	Germany

+49	4121	46199	60
service@horizonhobby.de

garanzia e Revisiona informazioni per i contatti

informazioni di servizio clienti

dichiarazione di conformità
(in	conformità	con	ISO/IEC	17050-1)
   
No.		HH2011091701

Prodotto(i):	 1/14	Mini	8IGHT	RTR	
Numero(i)	articolo:	 LOSB0224i
Classe	dei	dispositivi:	 1

Gli	oggetti	presentati	nella	dichiarazione	sopra	citata	sono	conformi	ai	requisiti	delle	specifi	che	elencate	qui	di	seguito,	seguendo	le	disposizioni	della	direttiva	
europea	ETRT	1999/5/EC	e	CEM	direttiva	2004/108/EC:

En 300-328   v1.7.1                         
En 301 489-1 v1.7.1: 2006
En 301 489-17 v1.3.2: 2008    
En 60950-1:2006+a11

En55022: 2006+a1:2007
En55024: 1998+a1: 2001+a2: 2003
En61000-3-2:2006+a1:2009+a2:2009 
En61000-3-3:2008

Firmato	per	conto	di:	
Horizon	Hobby,	Inc.
Champaign,	IL	USA
17	settembre	2011

Steven	A.	Hall 
Vice	Presidente 

Operazioni	internazionali	e	Gestione	dei	rischi
Horizon	Hobby,	Inc.

istruzioni del RaEE per lo smaltimento da parte di utenti dell’Unione Europea
Questo	prodotto	non	deve	essere	smaltito	assieme	ai	rifiuti	domestici.	Al	contrario,	l’utente	è	responsabile	dello	smaltimento	di	tali	rifiuti	che	
devono	essere	portati	in	un	centro	di	raccolta	designato	per	il	riciclaggio	di	rifiuti	elettrici	e	apparecchiature	elettroniche.	La	raccolta	differenziata	e	
il	riciclaggio	di	tali	rifiuti	provenienti	da	apparecchiature	nel	momento	dello	smaltimento	aiuteranno	a	preservare	le	risorse	naturali	e	garantiranno	
un	riciclaggio	adatto	a	proteggere	il	benessere	dell’uomo	e	dell’ambiente.	Per	maggiori	informazioni	sui	centri	di	raccolta,	contattare	il	proprio	
ufficio	locale,	il	servizio	di	smaltimento	rifiuti	o	il	negozio	presso	il	quale	è	stato	acquistato	il	prodotto.
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Exploded view/Explosionszeichnung/vue éclatée/vista Esplosa
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chassis/chassis/chÂssis/tELaio
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B1917

B1919

B1916

B1917

B1912

B1912

FRont shock/stossdäMPFER voRnE/ 
AmoRTISSEuR AVANT/AmmoRTIzzAToRE ANTERIoRE

REaR shock/stossdäMPFER hintEn/ 
AmoRTISSEuR ARRIÈRE/ AmmoRTIzzAToRE PoSTERIoRE
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Exploded view/Explosionszeichnung/vue éclatée/vista Esplosa

B1909
B1917

B1908

B1335

B1888

B1954

B1931

B1895

B1894

B1890

B1887

B1886B1898

B1892

B1893

B1898

B1888

B1924

B1925
B1924

B1922

B1924

B1929

B1927

B1924
B1923

B1921

REaR sUsPEnsion/hintERE aUFhängUng/sUsPEnsion aRRiÈRE/sosPEnsionE PostERioRE

B1921 B1927
B1906

B1917

B1888

B1923

B1929

B1892
B1888B1907

B1921

B1886

B1898

B1894

B1887

B1895

B1898

B1931

B1889
B1953

B1887

B1893

FRont sUsPEnsion/voRdERE aUFhängUng/sUsPEnsion/sosPEnsionE antERioRE avant

All Fasteners All Ball Bearings All Ball Studs all Ball cups

Alle Halter alle kugellager alle kugelköpfe alle kugelpfannen

Toutes les fixations tous les roulements à billes Toutes les rotules toutes les coupelles de rotule

Tutti i bulloni Tutti i cuscinetti a sfera tutti i prigionieri a sfera tutte le coppelle delle sfere

LOSB1860 LOSB1932 LOSB1891 LOSB1896
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B1928

B1923

Parts Listings/teileliste/Liste des pièces/Elenco componenti
Part # English deutsch Françias Italiano

LOSB0883 Servo,	Mini	8IGHT Servo,	Mini	8IGHT			 Servo,	Mini	8IGHT Servo,	Mini	8IGHT

LOSB1209 7.2V	6C	NiMH	Batt	w/EC2 7.2V	6C	NiMH	Akku	EC2			 Accus	7,2	V	6	él.	NiMH	avec	EC2 Batt	NiMH	7,2	V	6	C	con	EC2

LOSB1335 Wing	Set,	Mini	8IGHT Spoiler	Set,	Mini	8IGHT			 Aileron,	Mini	8IGHT Set	alettoni,	Mini	8IGHT

LOSB1336 Mini	8IGHT	Body	Set,	Metallic	Red Mini	8IGHT	Body	Set,	Metallic	Rot			 Carrosserie	Mini	8IGHT,	rouge	métallisé Set	corpo	Mini	8IGHT,	rosso	metal-
lico

LOSB1328 Mini	8IGHT	Body	Set,	Black Mini	8IGHT	Body	Set,	Schwarz			 Carrosserie	Mini	8IGHT,	noire Set	corpo	Mini	8IGHT,	nero

LOSB1860 Hardware	Set,	Mini	8IGHT Hardware	Set,	Mini	8IGHT			 Visserie,	Mini	8IGHT Set	bulloni,	Mini	8IGHT

LOSB1864 Pinion	Gear,	16T:	Mini	8IGHT Ritzel,	16Z:	Mini	8IGHT			 Pignon,	16	dents	:	Mini	8IGHT Ruota	conica,	16T:	Mini	8IGHT

LOSB1886 Front,	Rear	Suspension	Arm	Set,	
Mini	8IGHT

Querlenkerset	vorne/hinten	Front,	Mini	
8IGHT			

Bras	de	suspension	avant/arrière,	Mini	
8IGHT

Set	braccio	sospensione	anteriore,	
posteriore,	Mini	8IGHT

LOSB1887 Spindle,	Hub,	Carrier	Set,	Mini	
8IGHT

Achsschenkel,	Radträgerset,	Mini	
8IGHT			

Ensemble	fusée/moyeu/porte-fusée,	Mini	
8IGHT

Albero,	mozzo,	porta-piastre,	Mini	
8IGHT

LOSB1888 Suspension	Mount	Set,	Mini	8IGHT Querlenkerhalterset,		Mini	8IGHT			 Ensemble	support	de	suspensions,	Mini	
8IGHT

Set	montaggio	sospensione,	Mini	
8IGHT

LOSB1889 Front	Mini	Kingpin,	Mounted,	Mini	
8IGHT

Mini	Kingpin	vorne,	Mini	8IGHT			 Pneu	avant	à	picots	Mini	King-Pin,	
monté,	Mini	8IGHT

Mini	perno	a	snodo	anteriore,	
montato,	Mini	8IGHT

LOSB1890 Rear	Mini	Kingpin,	Mounted,	Mini	
8IGHT

Mini	Kingpin	hinten,		Mini	8IGHT			 Pneu	arrière	à	picots	Mini	King-Pin,	
monté,	Mini	8IGHT

Mini	perno	a	snodo	posteriore,	
montato,	Mini	8IGHT

LOSB1891 Ball	Stud	Set,	Mini	8IGHT Kugelkopfset,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	rotules,	Mini	8IGHT Set	perni	sferici,	Mini	8IGHT

LOSB1892 Hingepin	Set,	Mini	8IGHT Querlenkerstift	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	d’axes,	Mini	8IGHT Set	perni	cerniere,	Mini	8IGHT

LOSB1893 Turnbuckle	Set,	Mini	8IGHT Gewindestangen	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	tendeurs,	Mini	8IGHT Set	tenditore,	Mini	8IGHT

LOSB1894 Dog	Bone	Set,	Mini	8IGHT Antriebsknochen	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	tiges	à	double	rotule,	Mini	8IGHT Set	cardano,	Mini	8IGHT

LOSB1895 Axle	Set,	Mini	8IGHT Achsen	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	fusées,	Mini	8IGHT Asse	Set,	Mini	8IGHT

LOSB1896 Ball	Cup,	Mini	8IGHT Kugelpfanne,	Mini	8IGHT			 Coupelle	de	rotule,	Mini	8IGHT Coppella	della	sfera,	Mini	8IGHT

LOSB1897 Steering	Hardware	Set,	Mini	8IGHT Lenkung	Hardware	Set,	Mini	8IGHT			 Visserie	pour	direction,	Mini	8IGHT Set	bulloni	sterzo,	Mini	8IGHT

LOSB1898 Suspension	Bushing	Set,	Mini	
8IGHT

Buchse	für	Querlenker	,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	bagues	pour	suspension,	Mini	
8IGHT

Set	boccole	sospensione,	Mini	
8IGHT

LOSB1900 Main	Chassis,	Mini	8IGHT Chassis,	Mini	8IGHT			 Châssis	principal,	Mini	8IGHT Telaio	principale,	Mini	8IGHT

LOSB1901 Chassis	Guard	Set,	Mini	8IGHT Chassis	Schützer	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	protège-châssis,	Mini	8IGHT Set	protezione	telaio,	Mini	8IGHT

LOSB1902 Battery	Hold	Down	Set,	Mini	8IGHT Akkuhalter	Set,	Mini	8IGHT			 Ensemble	de	fixation	des	accus,	Mini	
8IGHT

Set	per	tenere	la	batteria,	Mini	
8IGHT

LOSB1903 Servo	Saver	and	Bell	Crank	Set,	
Mini	8IGHT

Servo	Saver	und	Lenkhebel	Set,	Mini	
8IGHT			

Berceau	de	servo	et	bras,	Mini	8IGHT Set	salva	servo	e	leva	a	gomito,	
Mini	8IGHT

LOSB1904 Upper	Deck	and	Support	Set,	Mini	
8IGHT

Obere	Chassisverstrebung,	Mini	8IGHT			 Plancher	supérieur	et	ensemble	support,	
Mini	8IGHT

Set	coperchio	e	supporto,	Mini	
8IGHT

LOSB1905 Motor	Mount	and	Adaptor	Set,	Mini	
8IGHT

Motorhalter	und	Adapter	Set,	Mini	
8IGHT			

Support	moteur	et	ensemble	adaptateur,	
Mini	8IGHT

Set	montante	e	adattatore	del	
motore,	Mini	8IGHT

LOSB1906 Front	Shock	Tower,	Mini	8IGHT Dämpferbrücke	vorne,	Mini	8IGHT			 Support	d’amortisseur	avant,	Mini	8IGHT Torre	ammortizzatore	anteriore,	Mini	
8IGHT

diFFEREntiaL/diFFEREntiaL/diFFÉREntiEL/diFFEREnZiaLE
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Parts Listings/teileliste/Liste des pièces/Elenco componenti
Part # English deutsch Françias Italiano

LOSB1907 Body	Mount	and	Bumper	Set,	Mini	
8IGHT

Karosseriehalter	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	d’attaches	et	amortisseurs	de	car-
rosserie,	Mini	8IGHT

Set	montanti	corpo	e	paraurti,	Mini	
8IGHT

LOSB1908 Wing	Mount	and	Brace	Set Spoilerhalter	hinten,	Mini	8IGHT					 Ensemble	support	et	entretoise	d’aileron Set	montante	e	staffa	alettone

LOSB1909 Rear	Shock	Tower,	Mini	8IGHT Dämpferbrücke	hinten,	Mini	8IGHT			 Support	d’amortisseur	arrière,	Mini	
8IGHT

Torre	ammortizzatore	posteriore,	
Mini	8IGHT

LOSB1911 Front	Shock	Body	Set,	Mini	8IGHT Stoßdämpfergehäuse	vorne,	Mini	
8IGHT			

Jeu	de	corps	d’amortisseur	avant,	Mini	
8IGHT

Set	corpo	ammortizzatore	anteriore,	
Mini	8IGHT

LOSB1912 Rear	Shock	Body	Set,	Mini	8IGHT Stoßdämpfergehäuse	hinten,	Mini	
8IGHT			

Jeu	de	corps	d’amortisseur	arrière,	Mini	
8IGHT

Set	corpo	ammortizzatore	posteri-
ore,	Mini	8IGHT

LOSB1913 Shock	Piston	Set,	Mini	8IGHT Stoßdämpferkolben	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	pistons	d’amortisseur,	Mini	8IGHT Set	pistone	ammortizzatore,	Mini	
8IGHT

LOSB1914 Front	Shock	Shaft	Set,	Mini	8IGHT Stoßdämpferkolbenstange	Set,	Mini	
8IGHT			

Jeu	de	tiges	d’amortisseur	avant,	Mini	
8IGHT

Set	albero	ammortizzatore	anteriore,	
Mini	8IGHT

LOSB1915 Rear	Shock	Shaft	Set,	Mini	8IGHT Stoßdämpferkolbenstange		Set,	Mini	
8IGHT			

Jeu	de	tiges	d’amortisseur	arrière,	Mini	
8IGHT

Set	albero	ammortizzatore	posteri-
ore,	Mini	8IGHT

LOSB1916 Shock	Retainer,	Ball	and	Cap	Set,	
Mini	8IGHT

	Dämpferkappe	mit	Kugel	Set,	Mini	
8IGHT			

Jeu	de	chapes	et	rotules	d’amortisseur,	
Mini	8IGHT

Ammortizzatore,	set	sfera	e	cappuc-
cio,	Mini	8IGHT

LOSB1917 Shock	Rebuild	Set,	Mini	8IGHT Reparaturset	f.	Stoßdämpfer,	Mini	
8IGHT			

Nécessaire	de	réparation	d’amortisseur,	
Mini	8IGHT

Set	ricondizionamento	ammortiz-
zatore,	Mini	8IGHT

LOSB1918 Front	Shock	Spring	Set,	Mini	8IGHT Federnsatz	vorne,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	ressorts	d’amortisseur	avant,	
Mini	8IGHT

Set	molla	ammortizzatore	anteriore,	
Mini	8IGHT

LOSB1919 Rear	Shock	Spring	Set,	Mini	8IGHT Federnsatz	hinten,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	ressorts	d’amortisseur	arrière,	
Mini	8IGHT

Set	molla	ammortizzatore	posteri-
ore,	Mini	8IGHT

LOSB1921 Front,	Rear	Gearbox	Set,	Mini	
8IGHT

Getriebegehäuse	vorne/hinten,	Mini	
8IGHT			

Carter	de	différentiel	avant/arrière,	Mini	
8IGHT

Set	scatola	cambio	anteriore,	poste-
riore,	Mini	8IGHT

LOSB1922 Spur	Gear	Set Zahnräder	Set			 Couronne Set	ruota	dentata	cilindrica

LOSB1923 F/R	Diff	Gear,	Housing	and	Spacer	
Set,	Mini	8IGHT

Differential	vorne/hinten	m.	Gehäuse	
Set,	Mini	8IGHT			

Ensemble	engrenages,	carter	et	bagues	
pour	différentiel	AV/AR,	Mini	8IGHT

Ingranaggi	differenziale	anteriore/
posteriore,	set	alloggiamento	e	
distanziatore,	Mini	8IGHT

LOSB1924 Slipper	Plate	Set,	Mini	8IGHT 	Rutschkupplung	Scheibe	Set,	Mini	
8IGHT			

Ensemble	de	plateaux	pour	limiteur	de	
couple,	Mini	8IGHT

Set	piastra	pattino,	Mini	8IGHT

LOSB1925 Slipper	Pad	Set Rutschkupplung	Belag	Set			 Ensemble	patinant Set	pastiglie	del	pattino

LOSB1927 Drive	Shaft	Set,	Mini	8IGHT Antriebsachse	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	d’arbres	d’entraînement,	Mini	8IGHT Set	albero	di	trasmissione,	Mini	
8IGHT

LOSB1928 Diff	Outdrive	Set,	Mini	8IGHT Diff.	Antriebsklauen	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	d’arbres	de	sortie	de	différentiel,	
Mini	8IGHT

Set	bicchierino	differenziale,	Mini	
8IGHT

LOSB1929 Center	Outdrive	Set,	Mini	8IGHT 	Antriebsklauen	Mitte,	Mini	8IGHT			 Jeu	d’arbres	de	sortie	centraux,	Mini	
8IGHT

Set	bicchierino	centrale,	Mini	8IGHT

LOSB1930 O-ring	Set,	Mini	8IGHT O-ring	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	joints	toriques,	Mini	8IGHT Set	0-ring,	Mini	8IGHT

LOSB1931 Wheel	Hex	Set Radschrauben	Set			 Jeu	d’écrous	de	de	roue Set	dadi	delle	ruote

LOSB1932 Ball	Bearing	Set,	Mini	8IGHT Kugellager	Set,	Mini	8IGHT			 Jeu	de	roulements,	Mini	8IGHT Set	cuscinetti	a	sfere,	Mini	8IGHT

LOSB1953 Front	Wheel	Set,	Mini	8IGHT Set	Räder	vorne,	Mini	8IGHT			 Roue	avant	complète,	Mini	8IGHT Set	ruota	anteriore,	Mini	8IGHT

LOSB1954 Rear	Wheel	Set,	Mini	8IGHT Set	Räder	hinten,	Mini	8IGHT			 Roue	arrière	complète,	Mini	8IGHT Set	ruota	posteriore,	Mini	8IGHT

LOSB9523 MSC-18BL	HP	ESC MSC-18BL	HP	Regler				 Contrôleur	de	vitesse	MSC-18BL	HP Controllo	elettronico	di	velocità	
MSC-18BL	HP

LOSB1864 Pinion	Gear,	16T:	Mini	8IGHT Ritzel,	16Z:	Mini	8IGHT			 Pignon,	16	dents	:	Mini	8IGHT Ruota	conica,	16T:	Mini	8IGHT

LOSB9457 Mini	Sensorless	Brushless	Motor,	
4500Kv

Mini	Sensorless	Brushless	Motor,	
4500Kv		

Mini	moteur	brushless	sans	capteur,	
4500Kv

Mini	motore	brushless	senza	sen-
sore,	4500	Kv

LOSB0805 LSR-3000	DSM	Transmitter LSR-3000	DSM	Sender LSR-3000	DSM	Radio LSR-3000	DSM	Trasmittore
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optional Parts/optionale Bauteile/Pièces optionnelles/Pezzi opzionali
Part # English deutsch Françias Italiano

LOSB1329 Mini	8IGHT	Body	Set,	Clear	 Mini	8IGHT	Body	Set,	Klar			 Carrosserie	Mini	8IGHT,	transparente Set	corpo	Mini	8IGHT,	trasparente

LOSB1933 Mini	8IGHT	Wheel	Hex	Set Mini	8IGHT	Radschrauben	Set				 Jeu	d’écrous	de	roue	Mini	8IGHT Set	dadi	delle	ruote	Mini	8IGHT

LOSB1885 Mini	8IGHT	Front	Suspension	
Mount	Set

Mini	8IGHT	Querlenkerhalterset	vorne				 Ensemble	support	de	suspensions	
avant	Mini	8IGHT

Set	montante	sospensione	anteriore	
Mini	8IGHT

LOSB1899 Mini	8IGHT	Rear	Suspension	
Mount	Set

Mini	8IGHT	Querlenkerhalterset	hinten		 Ensemble	support	de	suspensions	
arrière	Mini	8IGHT

Set	montante	sospensione	posteriore	
Mini	8IGHT

LOSB1879 Mini	8IGHT	Spindle	Set Mini	8IGHT	Achsschenkelset	Set			 Jeu	de	fusées	Mini	8IGHT Set	albero	Mini	8IGHT

LOSB1878 Mini	8IGHT	Carrier	Set Mini	8IGHT	Achsschenkelhalter		Set Jeu	de	porte-fusées	Mini	8IGHT Set	porta-piastre	Mini	8IGHT

LOSB1875 Mini	8IGHT	Carbon	Fiber	Chassis	
Brace

Mini	8IGHT	Chassiverstrebung	
Kohlefaser				

Renfort	de	châssis	fibre	de	carbone	
Mini	8IGHT

Traversa	telaio	in	fibra	di	carbonio

LOSB1874 Mini	8IGHT	Carbon	Front	Tower Mini	8IGHT	Kohlefaser	Dämpferbrücke	
vorne

Support	d’amortisseurs	avant	en	
carbone	Mini	8IGHT

Torre	anteriore	in	carbonio	Mini	8IGHT

LOSB1876 Mini	8IGHT	Carbon	Rear	Tower Mini	8IGHT	Kohlefaser	Dämpferbrücke	
hinten			

Support	d’amortisseurs	arrière	en	
carbone	Mini	8IGHT

Torre	posteriore	in	carbonio	Mini	
8IGHT

LOSB1877 Mini	8IGHT	Rear	Hub	Set Mini	8IGHT	Radträger	hinten			 Jeu	de	moyeux	arrière	Mini	8IGHT Set	mozzo	posteriore	Mini	8IGHT

LOSB1861 Pinion	Gear,	10T:	Mini	8IGHT Ritzel,	10Z:	Mini	8IGHT			 Pignon,	10	dents	:	Mini	8IGHT Ruota	conica,	10T:	Mini	8IGHT

LOSB1862 Pinion	Gear,	12T:	Mini	8IGHT Ritzel,	12Z:	Mini	8IGHT			 Pignon,	12	dents	:	Mini	8IGHT Ruota	conica,	12T:	Mini	8IGHT

LOSB1863 Pinion	Gear,	14T:	Mini	8IGHT Ritzel,	14Z:	Mini	8IGHT			 Pignon,	14	dents	:	Mini	8IGHT Ruota	conica,	14T:	Mini	8IGHT

LOSB9835 7.4V		2S	20C	LiPo,	Long:	EC2 7.4V	2S	20C	LiPo,	Lang:	EC2			 Accus	LiPo	7,4	V	2S	20C,	long	:	EC2 7,4	V	2	S	20	C	LiPo,	lunghe:	EC2

LOSB9836 11.1V		3S	20C	LiPo,	Long:	EC2 11.1V	3S	20C	LiPo,	Lang:	EC2			 Accus	LiPo	11,1	V	3S	20C,	long	:	EC2 11,1	V	3	S	20	C	LiPo,	lunghe:	EC2
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